
“秦淮河风光带”文化体验线

The Cultural Experience to
Qinhuai River Scenic Area

一、时间

I. Date

2026年 6月 10日

Jun.10, 2026

二、地点

II. Location

中国·南京

Nanjing, China

三、行程路线

III. Itinerary

酒店—秦淮河风光带—酒店

Hotel → Qinhuai River Scenic Area → Hotel

四、行程安排

IV. Schedule

11:00 酒店集合

11:00: Meet up at the hotel

11:30—12:30 车上简餐（三明治+饮料）

11:30–12:30: Light meal on the bus (sandwich + drink)

12:30 到达秦淮河风光带



12:30: Arrive at Qinhuai River Scenic Area

12:30—19:00 秦淮河风光带自由活动

12:30–19:00: Free time at Qinhuai River Scenic Area

19:30 集合出发

19:30: Meet up for departure

19:30—20:00 返回酒店

19:30–20:00: Return to the hotel

五、收费标准

V. Pricing

$60/人，费用仅包含往返车辆接驳、双语导游、及午餐。

$60 per person, covering round-trip transportation, bilingual guide, and lunch.

六、景区介绍

VI. Introduction to Scenic Area

秦淮河在五、六千年前的新石器时代，便已有人类繁衍生息。沿河两岸发

现的原始村落遗址多达五、六十处，其中著名的有湖熟文化遗址和窨子山遗址。

六朝时，夫子庙一带的秦淮河畔便已是商业繁盛之地。秦淮河是南京的“母亲河”，

是孕育金陵古老文化的摇篮，其内秦淮河全长五千米，史称“十里秦淮”，这里也

是是夫子庙-秦淮风光带精华所在，核心景区面积 1.2平方千米，是一座集自然

风光、山水园林、庙宇学堂、街市民居、乡土人情为一体的旅游区。

Since Neolithic, 5,000–6,000 years ago, human has been living and breeding at

Qinhuai River. The ancient village sites discovered along its both side up to 50-60,

including the famous Hushu Culture Site and Yinzishan Site. During the Six

Dynasties period, the riverside of Qinhuai River around Confucius Temple has been



already a bustling commercial hub. Known as Nanjing’s “mother river,” the Qinhuai

River is the cradle giving birth to ancient culture of Jinling. Extending five kilometers

in total, the inner Qinhuai River has been historically known as “Five-kilometer

Qinhuai” as the quintessence of Confucius Temple-Qinhuai Scenic Area. Its core

scenic belt, spanning 1.2 square kilometers, which integrating natural sceneries,

landscape, gardens, temples, shools, streets, civil residences as well as local customs

and habits.




